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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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UPOTREBU: POZORNO PROCITAJITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18
BUKOPUCTAHHS B MAMBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAWOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AlA3ETE 3A BBAELA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=TE ' A MEAAONTIKH
ANAD®OPA: AIABASTE [IPO2EKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHASA MHOOPMALINA, COXPAHUTE 4JIA

JAJIBHENLLIEFO MCIMOJ1Ib30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEEE, FLERGEHEZSZ: &P
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICT SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci,
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
TMOMEPEAKEHHSA LOAO MOAPSANUH.

11Jo6 yHUKHY T NOAPANMH, Ui MeGNI cnig 36upaty Ha M'sKifi MOBEPXHI, HANPUKNAA, Ha KUINMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastad piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
TNMPEAYMNPEXAEHNE 3A U3BAMBAHE HA JPACKOTUHA!

3a ga u3berHete HagpackBaHe, Tasu meben TpsbBa ga 6bje crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT - HANPUMEP KUIUM.
MPOEIAOMNOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FPATEOYNIQN!

Fia Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a Npenel va ouvapoAoynBel oe LaAakn empavela, onwe yia napadelyua navw oe £va XaAl,
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHAE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns yapanH, c60pKy 3Tovi Mebeny HeobX0AMMO BbINOHATL HA MAKOS NOBEPXHOCTY, HaNpuMep Ha KOBpe.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.

Gid &

Ky TBEFGF A, WO G LT A5 .
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttdikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomko/'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaru¢/ stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLECi MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS rBUHTYH ByAb-IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTM Yepes 2 TvxHi nicns
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micaui. L{e Heo6xiaHo A5 TOro, 106 3a6e3neynTi HagifHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NpOTAroM TepMiHy HOro ciyxén.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptaméni dupa montare i, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKu nPOAYKT, KOMTO e CrnobeH ¢ nomoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbae 3aTerHar 2 ceamuuy Ces Criao6sBaHeTo, U BEAHbX Ha BCeky 3 Mecela,3a 4a ce
rapaHTMpa CTabuIHOCT npe3 US/IoTO BpEME Ha M31013BaHE Ha MPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeital e Pideg eivar anpavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOOUGOEG LETA TN GUVAPUOAGYNGN Kal pia popd KABe 3 unves, yia
™ diaopdAion TG oTaBepdTnTag o€ 6An T SIdpKeIa {wii§ TOU MPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B ntobom usgennn, cobpaHHOM C ACONb30BaHUEM BUHTOB JI060ro Tina, HeobXoAuMO Yepes 2 Heaeny nocse c60pku u B AabHedlemM Kaxabie 3 Mmecaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOGbI 06ECNeYNTL MPOYHOCTb UBAENNS B TEYEHUE CPOKA IKCITyaTaLmus.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siresi boyunca drdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

HEIE !

LE/T TR TR ET AR 1l ATELIHE 2 JJTERTTE, T 3 T EFITE R LRt 1 SR 25 S A
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EN581
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttoon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urcéeno pro domaci pouZiti
Lakasban valo hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMaWHBOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B JOMalLHN YCI0BNS
Ma oikiakn xpnon

Uso doméstico

Ans oMaLIHero ucnosb30BaHus
Ev igi kullanim

F A
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Ax38 Bx8 Cx8 Dx4

M8x55 mm @8.5 mm ©8.5/0318 mm M6x20 mm

Ex2 Fx1 Gx1

S

M6x30 mm 4 mm 13mm
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2138x950x85mm

60x60x733mm
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865x65x58mm

500x950x32mm




Box 1/2:

2138x950x85mm

Box 2/2:

x2

865x65x58mm 500x950x32mm

60x60x733mm
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Ax8

=y

M8x55 mm

Bx8

38.5 mm

Cx8

@8.5/(318 mm

Gx1

13 mm

//4
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Ex2
M6x30 mm
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264 cm

214 cm
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264 cm
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214 cm

314 cm
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